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1 Viktig

Sikkerhet
Les og forstå alle instruksjonene før du 
tar i bruk dette CD-lydmaskinsystemet.
Hvis skaden skyldes at instruksjonene 
ikke er fulgt, gjelder ikke garantien.

Dette «lynet indikerer» at uisolert 
materiale inne i enheten kan forårsake 
elektrisk støt. Av hensyn til sikkerheten til 
alle i husholdningen, må du ikke fjerne 
tildekkingen.
Utropstegnet gjør deg oppmerksom på 
funksjoner som du bør lese nøye i den 
vedlagte dokumentasjonen for å unngå 
problemer med drift og vedlikehold.
ADVARSEL: For å redusere risikoen for 
brann eller elektrisk støt, må apparatet 
ikke utsettes for regn eller fuktighet, og 
gjenstander som er fylt med væske, f.eks. 
vaser, må ikke plasseres på apparatet.
FORSIKTIG: Sett støpselet helt inn for å 
forhindre elektrisk støt. (For regioner 
med polariserte støpsler: For å unngå 
elektrisk støt må det brede bladet passe 
til det brede sporet.)

FARE FOR ELEKTRISK STØT 
IKKE ÅPNE

FORSIKTIG

FORSIKTIG: FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØT, MÅ DU 
IKKE FJERNE DEKSELET (ELLER BAKSIDEN). DET FINNES INGEN DELER 
SOM KAN REPARERES AV BRUKEREN. OVERLATE SERVICE TIL 
KVALIFISERT SERVICEPERSONELL.

Advarsel

• Fjern aldri apparatets deksel.
• Smør aldri noen av komponentene i denne 

enheten.
• Se aldri på laserstrålen i dette instrumentet.
• Bruk aldri denne enheten på annet elektrisk 

utstyr.
• Hold apparatet borte fra direkte sollys, åpen ild 

eller varme.
• Sørg for at strømledningen, støpselet eller 

adapteren alltid er lett tilgjengelig, slik at du kan 
koble fra enheten

•  Sikre at det er et stort nok åpent 
område rundt produktet for 
ventilasjon.

•  Bruk kun utstyr/tilbehør som angitt 
av produsenten.

• Råd om Forsiktig: For å unngå 
batterilekkasjer, som kan føre til 
skade på deg selv, skade på eiendom 
eller skade på produktet:
• Installer batteriet på riktig måte, 

+ og - som markert på 
produktet.

• Det er forbudt å utsette 
batteriet, (enten det er montert 
eller pakket inn), for ekstreme 
varmekilder som sollys eller ild.

• Ta ut batteriet når produktet 
ikke har vært i bruk på en lengre 
periode.

• Produktet må ikke komme i kontakt 
med vannsprut eller vannlekkasjer.

• Hold produktet unna alle 
risikokilder, for eksempel tente 
stearinlys eller ting som er fylt med 
væske.

• Hvis MAlNS-pluggen eller en 
apparatkobling brukes som 
frakoblingsenhet, skal 
frakoblingsenheten være lett å 
betjene.

• Bruk produktet på en sikker måte i 
omgivelser med en temperatur 
mellom 0 °C og 40 °C.
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Dette apparatet inneholder denne 
etiketten:

Merk

Samsvar

NO 4

Merknad

som gjøres på denne enheten som ikke 
er uttrykkelig godkjent av MMD Hong 
Kong Holding Limited, kan ugyldiggjøre 
brukerens myndighet til å betjene 
utstyret.

Philips TP Vision Europe B.V. erklærer 
herved at dette produktet er i samsvar 
med de grunnleggende kravene og 
andre relevante bestemmelser i direktiv 

samsvarserklæringen på 
www.philips.com/support.

Omsorg for miljøet
Kassering av gammelt produkt og batteri

Det aktuelle produktet inneholder 
batterier som er underlagt EU-forordning 
(EU) 2023/1542 og skal ikke kastes 
sammen med vanlig husholdningsavfall, 
som angitt med dette skiltet.

Dette symbolet på et produkt betyr at 
produktet er dekket av EU-direktiv 
2012/19/EU.

Produktet er utformet og produsert med 
materialer og komponenter av høy 
kvalitet, som kan resirkuleres og brukes på 
nytt.

Informer deg om det lokale separate 
innsamlingssystemet for elektriske og 
elektroniske produkter og batterier. 
Følg lokale regler og aldri kast produktet 
og batterier sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Riktig avhending av 
gamle produkter og batterier bidrar til å 
unngå negative konsekvenser for miljøet 
og mennesker.

Ta ut engangsbatteriene
Se delen om innsetting av batterier for 
informasjon om hvordan du fjerner 
engangsbatteriene.

Miljøinformasjon
All unødvendig emballasje har blitt 
utelatt.
Systemet ditt består av materialer som 
kan resirkuleres og gjenbrukes hvis de er 
demontert av et spesialisert selskap.
Følg lokale forskrifter om avhending av 
emballasjematerialer, uttappede 
batterier og gammelt utstyr.

Ta vare på produktet
• Ikke sett inn andre gjenstander enn 

plater i platelageret.
• Ikke sett inn skjeve eller sprukne 

plater i diskrommet.
• Ta ut platene fra platelageret hvis du 

ikke skal bruke produktet over en 
lengre periode.

rengjøre produktet.

CLASS 1
LASERPRODUKT

• Typeskiltet er plassert på undersiden av 
produktet.



Introduksjon
Med denne CD-lydmaskinen kan du:

Innhold i esken

Gratulerer med kjøpet, og velkommen til 
Philips! For å dra full nytte av støtten som 
Philips tilbyr registrerer du produktet ditt 
på www.philips.com/support.

2 Din CD-lydmaskin

• Lytt til FM-radio;

• Lytt til DAB-radio;

• nyte lyd fra plater, Bluetooth og andre 
eksterne lydenheter;

• Hovedenheten ×1
• Strømkabel ×2
• Hurtigstartveiledning ×1
• Sikkerhetsark ×1
• Garantikort ×1

Hovedenheten

Strømkabel

Hurtigstartveiledning
Sikkerhetsark/garantikort

• Strømledningsantall og -pluggtype 
varierer etter regioner.

• Bilder, illustrasjoner og tegninger 
som vises i denne brukerhåndboken 
skal kun brukes som referanse. Det 
faktiske produktet kan avvike i 
utseende.
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Oversikt over hovedenheten
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AC IN

ANTENNE20.

• Slå på eller i standby-modus.

• Sett strømkabelpluggen inn i AC 
IN-kontakten.

• DAB/FM-antenne.

• Still inn på en FM/DAB-radiostasjon i 

frekvensen.
• Hopp over neste/forrige spor.

• Stopp avspillingen.

• Hopp over forrige/neste album/navigere i 
forhåndsinnstilt stasjon.

• Koble til en ekstern lydenhet.

• Koble til en USB-lagringsenhet.

• Koble til en ekstern hodetelefonenhet.

• Bekreft valg/Programmere spor/Lagre 
radiostasjoner.

• Start og sett avspillingen på pause.

• Veksle mellom CD/BT-modus.

• Vis avspillingsinformasjon.

• Få tilgang til kildemenyinnstillinger.

• Veksle mellom USB/AUX IN-modus.

• Veksle mellom DAB/FM-modus.

• Diskrom.

• Redusere volumet/øke volumet.

• Velge forhåndsinnstilt favorittstasjon.

• Velg en hviletid og gå inn i standby.
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Forsiktig

Enheten kan drives av enten vekselstrøm 
eller batterier.

Koble til strøm

Alternativ 1: Vekselstrøm

Alternativ 2: Batteristrøm

Advarsel

1
2

3

Forsiktig

Nedlasting av appen

Slå på/Standby

philips.to/entapp

Merk

Merk

3 Kom i gang

• Bruk av kontroller eller justeringer eller 
utførelse av andre prosedyrer enn det som 
er beskrevet her, kan føre til farlig 
strålingseksponering eller annen utrygg 
drift.

Philips Entertainment-appen gir deg 
kontroll over musikken du lytter til. Du 
kan bruke smartenheten din til raskt å 
betjene ønsket produkt, bytte mellom 
kilder og mye mer.

Følg alltid instruksjonene i dette kapitlet i 
rekkefølge.

Skann QR-koden og trykk på «Last 
ned»-knappen, eller søk etter «Philips 
Entertainment» i Apple App Store eller 
Google Play for å laste ned appen.

• Batteriene følger ikke med, brukeren må kjøpe dem.

Trykk på Standby-knappen på enheten for å slå 
på og bytte til den siste kilden, og trykk på den 
igjen for å slå av.
Bytt til ventemodus
• Produktet går automatisk over i 

standby-modus når det ikke registreres lyd på 
over 15 minutter.

• Trykk på Standby-knappen for å vekke 
produktet fra standby-modus.

• Risiko for skade på produktet! Kontroller at 
strømforsyningsspenningen tilsvarer spenningen som er 
angitt på baksiden eller undersiden av enheten.

•  Fare for elektrisk støt! Trekk alltid støpselet ut av 
stikkontakten når du kobler fra vekselstrømmen. Trekk 
aldri i ledningen.

Koble vekselstrømledningen til stikkontakten.

• Slå av enheten etter bruk for å spare energi.

riktig måte.

Åpne batterirommet.
Sett inn 6 batterier (type: 1,5 V R14/UM2/ 
CELL) med riktig polaritet (+/-) som angitt.
Lukk batterirommet.
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Trykk på                  for å velge et 
spornummer, og trykk deretter på       for å 
bekrefte.

1
2
3

Spille av en CD

Du kan spille av vanlige lyd-CD-er:
• CD-R-innspillbare (CD-R)
• CD-plater som kan skrives om(CD-RW)
• CD-MP3-plater

Sett kildevelgeren på CD.
CD vises på skjermen.

Åpne CD-rommet.
Plasser en CD med den trykte siden opp, og 
lukk CD-lokket forsiktig.

CD-lydmaskinen begynner å spille 
automatisk.

• For å velge et spor, trykk på                  .
• Trykk på for å sette CD-avspillingen på          .
• Trykk på           igjen for å gjenoppta 

CD-avspillingen.
• For å stoppe CD-avspillingen trykker du på

     . 

Merk

velg DISC

Du kan programmere maksimalt 20 spor på 
CD-plater eller 99 spor på MP3-plater i 
CD-modus.

Trykk på      for å stoppe avspillingen.

Trykk PROG for å aktivere 
programmeringsmodus.

Trykk på         for å spille av de 
programmerte sporene.

Under avspilling vises PROG (program) i 
displayet. 

• Trykk       to ganger for å slette 
programmet. 

Programmere spor

Bruke CD-menyen

4
5

1
2
3

I CD-modus, trykk på          for å gå til 
menyinnstillingene.
Trykk på            ,       for å velge og gå 
inn i de tilsvarende menyalternativene.

2

1

[MODE]: Velg REP ONE, REP ALL, REP 
ALM, SHUF ON og OFF. 
(REP ALM støtter kun CD-MP3)
[DBB]: Velg DBB2/DBB1/OFF.
[INFO]: Vis informasjon om sporet.
[DIM]: Juster de ulike lysstyrkene på 
displayet (HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Få tilgang til 
systeminnstillinger.

4 Spille av fra CD

• Du kan ikke spille av CD-er som er kodet 
med copyright-beskyttelsesteknologi.
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Trykk på             for å tildele et nummer 
fra 1-30 til denne radiostasjonen, og 
trykk deretter på       for å bekrefte.

Lytt til FM-radio

stasjoner

2

1

3

Lagre FM-radiostasjoner 
automatisk

Merk

2

1

Merk

Lagre FM-radiostasjoner 
manuelt

For å velge en FM-kilde trykker du 
gjentatte ganger på 
DAB/FM-knappen.
For å bytte til programmodus, trykk 
PROG/PRESET.

[P01] vises på displayet.

1

2

3

4

Merk

Velg en forhåndsinnstilt 
FM-radiostasjon
I FM-modus trykker du på              for å 
velge et forhåndsinnstilt nummer.

Når du lytter til FM-radio, kan du 
veksle mellom stereo- og monolyd i 
menyen.

Bruke FM-menyen
I FM-modus, trykk på          for å gå til 
menyinnstillingene.

2

1

[SCAN SET]: Åpne 
skanneinnstillingen.
[MODE]: Velg STEREO eller MONO.
[DBB]: Velg DBB2/DBB1/OFF.
[RDS INFO]: Viser RDS-informasjonen. 
[DIM]: Juster de ulike lysstyrkene på 
displayet (HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Få tilgang til 
systeminnstillinger.

Trykk på            ,      for å velge og gå 
inn i de tilsvarende 
menyalternativene.

• Hvis du vil overskrive en programmert 
stasjon, kan du lagre en annen stasjon i 
stedet.

Repeter trinn 1-3 for å programmere 

For å velge en FM-kilde trykker du 
gjentatte ganger på 
DAB/FM-knappen.
Hold PROG/PRESET inne i tre 
sekunder.

•  Du kan lagre maksimalt 30 FM-radiostasjoner.

For å stille inn en svak stasjon:
Du må trykke                 gjentatte ganger 

Radioen stiller automatisk inn på 
en stasjon med sterkt mottak.

Trykk og hold                  inne i tre 
sekunder.

For å velge en FM-kilde trykker du 
gjentatte ganger på 
DAB/FM-knappen.

Stille inn en FM-radiostasjon

• Plasser antennen så langt som mulig fra 
TV-en eller andre strålingskilder.

• For å få optimalt mottak må du trekke 
antennen helt ut og justere antennens 
posisjon.

Med dette produktet kan du lytte til FM- 
og DAB-radio.

5 Lytte til radio

9 NO

Når 30 forhåndsinnstilte 
radiostasjoner er lagret, lagres 
alle tilgjengelige radiostasjoner 
automatisk, og den første 
lagrede radiostasjonen sendes ut.



Vise RDS-informasjon

1
2

Lytt til DAB-radio

DAB-radiofunksjoner

Velg en DAB-radiostasjon

[P01] vises på displayet.

2

1

3

4

Bruke DAB-menyen

2

1

[SCAN]: Du kan søke etter og lagre 
alle tilgjengelige DAB-radiostasjoner.
[MANUAL]: Still inn en DAB-stasjon 
manuelt.
[DRC]: Komprimere det dynamiske 
området for et radiosignal, slik at 
volumet for stille lyder økes, og 
volumet av høye lyder reduseres.
[PRUNE]: Fjern ugyldige stasjoner fra 
stasjonslisten.
[DBB]: Velg DBB2/DBB1/OFF
[DAB INFO]: Vise DAB-informasjon.

[SYSTEM]: Få tilgang til 
systeminnstillinger.

[DIM]: Juster de ulike lysstyrkene på 
displayet (HIGH/MED/LOW/OFF).

Trykk på            ,       for å velge og gå 
inn i de tilsvarende menyalternativene.

I DAB-modus trykker du på           for å 
gå til menyinnstillingene.

RDS (Radio Data System) er en tjeneste 
som gjør det mulig for FM-stasjoner å 
vise tilleggsinformasjon.

Still inn på en FM-radiostasjon.
Veksle INFO-menyen for å vise 
forskjellig RDS-informasjon (hvis 
tilgjengelig), for eksempel 
stasjonsnavn, programtype, 
klokkeslett osv.

Den digitale radiokringkastingen (DAB) 
er en måte å kringkaste radio digitalt 
gjennom et nettverk av sendere. Det gir 

lydkvalitet og mer informasjon. 

Merk
• Nye stasjoner og tjenester legges til i 

DAB-sendingene fra tid til annen. For å gjøre 
nye DAB-stasjoner og -tjenester 
tilgjengelige, må du utføre skanninger 
regelmessig.

1

2
Dette produktet skanner alle 
DAB-radiostasjoner automatisk.
Den første tilgjengelige stasjonen 
sendes etter skanning.

Trykk DAB/FM gjentatte ganger for 
å velge DAB-kilde.

Hvis du velger DAB-kilde for første 
gang, eller hvis stasjonslisten er 
tom, utfører enheten automatisk 
en full skanning.
[Scanning] vises.
Apparatet skanner alle 
DAB-radiostasjoner automatisk, 
og sender den første tilgjengelige 
stasjonen.

Hold PROG/PRESET inne i tre 
sekunder.

Når DAB-radiostasjonene er skannet, 
trykker du på                 for å velge en 
DAB-stasjon.

Lagre DAB-radiostasjoner 
manuelt

Trykk på                  for å velge en 
DAB-radiostasjon.
For å bytte til programmodus, trykk 
PROG/PRESET.

Du kan gi radiostasjonen et nummer 
fra 1-30 ved å trykke på 
ALBUM/PRESET, og deretter trykke 
på        for å bekrefte.
Repeter trinn 1-3 for å programmere 

Slik velger du en forhåndsinnstilt 
DAB-radiostasjon:
Trykk på PROG/PRESET i DAB-modus.
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2

1

3

Du kan forhåndsinnstille opptil tre 
favorittstasjoner på knappene FAVORITE 
RADIO STATIONS (1-3). 
Tilordne ett DAB- eller FM-program til hver 
knapp.

Trykk DAB/FM gjentatte ganger for å slå 
på radiofunksjonen og velge båndet 
«DAB» eller «FM».
Still inn stasjonen du ønsker å 
forhåndsinnstille.
Trykk og hold knappene 1 eller 2, eller 
3 nede til FAVRT 1/2/3 vises på 
skjermen.

Slik endrer du den forhåndsinnstilte 
stasjonen

Du kan lytte til forhåndsinnstilte 
stasjoner med favorittradiostasjoner.

Gjenta trinn 1-3.
Den nye stasjonen vil erstatte den 
forhåndsinnstilte stasjonen på knappen.

Merk

Vise DAB-informasjon

Forhåndsinnstille stasjoner til 
favorittradiostasjoner

Mens du lytter til DAB-radio, kan du 
veksle mellom INFO-menyen for å vise 
forskjellig informasjon (hvis tilgjengelig), 
f.eks. frekvens, signalstyrke, tid osv.

• For å unngå at forhåndsinnstillingen endres 
ved en feiltakelse, må du ikke holde 
knappen nede. Hvis du gjør det, vil 
forhåndsinnstillingen på knappen bli 
erstattet av den stasjonen som er stilt inn for 
øyeblikket.
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3

4 Spill av lyd på den tilkoblede 
enheten.

For å koble fra den Bluetooth-aktiverte 
enheten:

Du deaktiverer Bluetooth på enheten.
På produktet trykker du på CD/BT i 
3 sekunder for å gå inn i 
sammenkoblingsmodus.

Etter vellykket paring og tilkobling vises 
[BT], og du vil høre en lydmelding fra 
enheten.

Merk

[NO BT] (Bluetooth) vises.

1

2

Philips TAZ6000

10

Bruke BT-menyen
I BT-modus, trykk på          for å gå til 
menyinnstillingene.

2
1

[BT PAIR]: Åpne paringstilstanden.
[DBB]: Velg DBB2/DBB1/OFF.
[DIM]: Juster de ulike lysstyrkene på 
displayet (HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Få tilgang til 
systeminnstillinger.

Spille av fra klassisk Bluetooth

Trykk på            ,      for å velge og gå inn 
i de tilsvarende menyalternativene.

6 Spille av fra 
Bluetooth

• Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter 
er ikke garantert.

• Enhver hindring mellom enheten og 
apparatet kan redusere rekkevidden.

enheten og din Bluetooth-aktiverte enhet er 
ca. 10 meter (30 fot).

• Enheten kan huske opptil 8 tidligere 
tilkoblede Bluetooth-enheter.

Trykk på CD/BT på hovedenheten for 
å velge Bluetooth-kilde.

Aktiver Bluetooth på enheten som 
støtter Advanced Audio Distribution 

Bluetooth-enheter som kan 
sammenkobles (se brukerhåndboken 
til enheten).
Velg «Philips TAZ6000» på din 
Bluetooth-aktiverte enhet.

Dette produktet strømmer lyd fra 
din Bluetooth-aktiverte enhet.
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Du kan laste ned og installere Philips 
Entertainment-appen. Følg instruksjonene 
fra Philips Entertainment-appen for å 
utføre en programvareoppgradering.

Spill av fra Auracast

Slik avslutter du Auracast:

Skann Auracast-kringkastingskanalen

Velg Auracast-kringkastingskanal
Trykk på                  for å velge en 
Auracast-kringkastingskanal. 

Du vil kunne spille musikk på denne 

Auracast-kompatible sendeenheter 
rundt om i huset.

Trykk kort på «CD/BT»-knappen i 
BT-modus for å bytte til 
Auracast-kilden. [AURACAST RCV] 
vises på displayet.

3

1

2 Enheten søker automatisk etter 
Auracast-sendinger i nærheten og 

Spill av favorittmusikken din fra den 
Auracast-aktiverte mobile enheten 
eller donglen til enheten.

Bytt til andre kilder og forlat Auracast. 
Deaktiver Auracast-kringkasting på din 
mobile enhet eller dongle.

Trykk og hold PROG/PRESET inne i mer 
enn 3 sekunder.
Enheten skanner automatisk alle 
Auracast-sendinger. Når du har skannet, 
sendes den første tilgjengelige 
Auracast-kanalen.

Merk

• Auracast kommer snart, og den nyeste 
fastvaren til enheten må installeres for å 
bruke Auracast-funksjonen. 
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Merk

3

1

2

8 Lytte til en ekstern 
enhet

1
2

Merk

AUDlO-lN-kontakten er ikke for 
hodetelefoner.

Bruke USB-menyen
I USB-modus, trykk på           for å gå til 
menyinnstillingene.

2
1

[MODE]: Velg REP ONE, REP ALM, REP 
ALL, SHUF ON og OFF. 
[DBB]: Velg DBB2/DBB1/OFF.
[DIM]: Juster de ulike lysstyrkene på 
displayet (HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Få tilgang til 
systeminnstillinger.

Trykk på             ,      for å velge og gå 
inn i de tilsvarende 
menyalternativene.

Bruk AUDIO IN-menyen
I AUDIO IN-modus, trykk på           for å 
gå til menyinnstillingene.

2
1

[DBB]: Velg DBB2/DBB1/OFF.
[DIM]: Juster de ulike lysstyrkene på 
displayet (HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Få tilgang til systeminnstill-
inger.

Trykk på             ,       for å velge og gå 
inn i de tilsvarende 
menyalternativene.

3

7 Spille av fra USB

• Kontroller at USB-enheten inneholder 
avspillbart lydinnhold.

Trykk på USB/AUX IN-knappen på 
enheten gjentatte ganger for å 
velge USB-modus.
Sett inn en USB-enhet i            
kontakten.
Spillet starter automatisk. Hvis ikke, 
trykker du på         .

Med en lydkabel kan du lytte til en 
ekstern enhet via denne enheten.

Trykk på USB/AUX IN gjentatte 
ganger for å velge AUDlO IN-kilde.
Koble en lydkabel (3,5 mm, følger 
ikke med) til AUDIO IN-kontakten på 
produktet.
Begynn å spille av enheten.

velg AUDIO IN
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Merk

USB-avspilling:

CD-lydmaskin

Støttede lydformater

AUDIO 
IN-inngangsnivå:

500 mV

Nominell 

125 Hz-20 kHz

Høyttalerdriver:

Strømforbruk ved 
drift: 12 W

Standby 
strømforbruk: 

Mål 
(B x H x D):

310 x128 x 210 mm 
(Hovedenheten)

Vekt: 1,25 kg 
(Hovedenheten)

Bluetooth 
A2DP, AVRCP

Bluetooth-versjon V 5.4
2402-2480 MHz
< 9 dBm

For å lytte gjennom hodetelefoner
Koble hodetelefoner til 
(hodetelefoner)-kontakten.

9 Koble til med 
hodetelefoner

10 

• Produktinformasjon kan endres uten 
forvarsel.

Bluetooth-frekvenso

(EIRP)

Strøm 100-240 V~, 
50/60 Hz 
(AC-inngang)

Totalt 4 W (RMS)

Akustisk 
frekvensrespons:

< 0,5 W (displayet 
av)

Frekvensområde for 
tuner:

FM 87,5-108 MHz
DAB 174,928 MHz- 
239,200 MHz

Type A, USB Direct 

FAT16/32
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MP3-plateformater 
som støttes

Kompatible USB-enheter:

.mp3

Filtype Kodek Samplings-
frekvens Bithastighet

MPEG 1
Lag 1
MPEG 1
Lag 2
MPEG 1
Lag 3

.wav WAV

32-48 kHz

32-48 kHz

32-48 kHz

8-48 kHz

48-320 kbps

48-320 kbps

48-320 kbps

Opptil 
1536 kbps

12 cm/8 cm

24 bit/44,1 kHz
< 1%

> 55 dBA

CD-DA, CD-R
CD-RW, CD-MP3

Halvleder

Disk 
Lasertype:
Diskdiameter:
Støtteplate:

Audio DAC:

Frekvensrespons:

Målt etter Philips-standarder, 
Philips-batteri C LR14 1,5 V, den faktiske 
batterilevetiden kan variere avhengig av 
omstendighetene rundt enheten eller 
driftsforholdene.

S/N-forhold:

Total Harmonisk 
Distorsjon:

Batterilevetid
• Avspilling av CD Ca. 13 timer
• Avspilling av DAB Ca. 36 timer
• Avspilling av FM-mottak Ca. 35 timer
• Avspilling av USB-enhet Ca. 24 timer
• Avspilling av BT Ca. 35 timer
• Avspilling av AUX Ca. 30 timer

Informasjon om USB-
avspillingsmuligheter

• minnekort (det kreves en ekstra 
kortleser for å bruke denne enheten)

Støttede USB-formater:

FAT16, FAT32 (sektorstørrelse: 
512 byte)

• MP3-bithastighet (datahastighet): 
48-320 kbps og variabel bithastighet

• WAV-bithastighet (datahastighet) : 
Opptil 1536 kbps

• Kataloginnbygging på opptil 
maksimalt 8 nivåer

• Antall album/mapper: maks. 99
Antall spor/titler: maksimalt 999
Filnavn i Unicode UTF8
(maksimal lengde: 32 byte)

USB-formater som ikke støttes:
• Tomme album: Med tomme album 

menes et album som ikke inneholder 

ignorert og ikke bli avspilt.

• IS09660, Joliet
• Maksimalt antall titler: 128 (avhengig 

• Maksimalt antall album: 99
• Samplingsfrekvenser som støttes: 

44,1 kHz, 48 kHz
• Bithastigheter som støttes: 

48-256 (kbps), variable bithastigheter

NO 16
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Advarsel

• Aldri fjern kassen til denne enheten.

11 Feilsøking Ingen plate oppdaget
• Sett inn en plate.
• Kontroller om platen er satt inn opp 

ned.
• Vent til kondensen på linsen har 

forsvunnet.
• Skift ut eller rengjør platen.
• Bruk en ferdigbehandlet CD eller en 

plate i riktig format.

USB-enheten har overskredet en viss 
grense. Dette fenomenet er ikke en 
feilfunksjon.

USB-enheten støttes ikke
• USB-enheten er ikke kompatibel med 

enheten. Prøv en annen.

Dårlig radiomottak
• Øk avstanden mellom apparatet og 

TV-en eller andre strålingskilder.
• Forleng radioantennen helt ut.
• Koble til utendørs radioantenne. 

Du kan få en 
erstatningsantennekabel med en 
L-formet plugg i den ene enden, som 
illustrert nedenfor.
• Koble den L-formede pluggen til 

dette produktet, og sett 
deretter den andre enden inn i 
en stikkontakt.

Musikkavspilling er ikke tilgjengelig på 
denne enheten selv etter en vellykket 
Bluetooth-tilkobling.
• Enheten kan ikke brukes til å spille av 

musikk trådløst via denne enheten.

Forsøk aldri å reparere systemet selv, da 
dette kan ugyldiggjøre garantien.
Hvis du støter på problemer når du 
bruker denne enheten, bør du sjekke 
følgende punkter før du ber om service. 
Hvis problemet ikke blir løst, kan du gå til 
Philips' nettside 
(www.philips.com/support). Når du 
kontakter Philips, må du forsikre deg om 
at enheten er i nærheten og at 
modellnummeret og serienummeret er 
tilgjengelig.

Ingen strøm
• Kontroller at vekselstrøm til enheten 

er riktig tilkoblet.
•  Forsikre deg om at det er 

vekselstrøm i stikkontakten.
• Som en strømsparingsfunksjon slås 

systemet av automatisk 15 minutter 
etter at avspillingen av et spor er 
avsluttet og ingen kontroll er 
betjent.

Ingen lyd eller dårlig lyd
• Juster volumet.
• Kontroller at høyttalerne er riktig 

tilkoblet.
• Kontroller at de avisolerte 

høyttalerkablene er fastklemt.

Ingen respons fra enheten
• Trekk ut og sett inn støpselet i 

stikkontakten, og slå deretter på 
enheten igjen.

• Som en strømsparingsfunksjon slås 
systemet av automatisk 15 minutter 
etter at avspillingen av et spor er 
avsluttet og ingen kontroll er 
betjent.
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Uautorisert kopiering av kopibeskyttet 
materiale, inkludert dataprogrammer, 

en krenkelse av opphavsretten og 
utgjøre en kriminell handling. Dette 
utstyret skal ikke brukes til slike formål.

12 Varemerker

All bruk av Auracast™-ordmerket og 
logoene fra MMD Hong Kong Holding 
Limited er tillatt på lisens, ettersom de er 
varemerker som eies av Bluetooth SIG, 
Inc. Andre varemerker og varenavn 
tilhører de respektive eiere.

Bluetooth®-ordmerket og logoene er 
registrerte varemerker som eies av 
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike 
merker av MMD Hong Kong Holding 
Limited er under lisens.

Lydkvaliteten er dårlig etter tilkobling 
med en Bluetooth-aktivert enhet.
• Bluetooth-signalet er svakt. 

Manøvrer enten dingsen nærmere 
denne enheten eller ta ut alt som 
står i veien.

Det er ikke mulig å koble denne 
enheten til Bluetooth.
• Den er ikke kompatibel med 

utstyret.
• Bluetooth-funksjonen er ikke 

hvordan du aktiverer funksjonen, 
se enhetens brukerhåndbok.

• Denne enheten er ikke i 
paringsmodus.

• Bluetooth-enheten er allerede koblet 
til en annen Bluetooth-aktivert 
enhet. Koble fra enheten og prøv 
igjen.

Den sammenkoblede mobilenheten 
kobles til og fra hele tiden.
• Bluetooth-signalet er svakt. 

Manøvrer enten dingsen nærmere 
denne enheten eller ta ut alt som 
står i veien.

• Noen mobiltelefoner kan koble seg 
til og fra hele tiden når du foretar 
eller avslutter samtaler. Dette betyr 
ikke at det er feil på denne enheten.
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